Divine Liturgy on Sunday, March 30

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

0. Aaitovpyia M. BaoiAgiov

"OxTdNyK0G - "Hyog Bapic.
Tr Kupokfj Ipwt

Tprodiov
Kupiakn A’ t@dv Nnotei@dv 100 Ooiov Todvvou Tiig
KAipokog

AEITOYPI'TA MET'AAOY BAXIAEIOY
ENAPEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoiieia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TdV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIiOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elo1ovtwv &v avtd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kal 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. Basil

Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Triodion
Fourth Sunday of Lent: St John Climacus

LITURGY OF ST. BASIL
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTtdAnmTog, 00 TO #Ae0g GpéTpNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 @edg AV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P yKaTaAinmg Hag toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYZX (¢koovng)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpi kai 1@ Yi® kal 1@ ayie [Tvedpoat, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog Bapic.

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog Bapic.
KatéAlvooag 16 Xtavpd gov tov Bdvatov:

Nvén&ag 1@ Anoti tov [apddeicov: 1@V

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Grave Mode.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.
You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
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Mupo@opwv tov Bpfivov petéBaieg, Kal Toig 0oig
ATooTOAOIG KNpUTTEWY €MéTadug, 0Tt AvEaTng

Xp1ote 6 Oebg, MAPEXOV TG KOO TO HEYA EAEOG.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

KatéAvoag 16 Ztaup@d cov tov Bavatov:
NvéR&ag 1@ Anoti tov [apddeicov: 1@V
Mupo@opwv tov Bpfivov petéBaAeg, Kal Toig 0oig
ATo0TOAOIG KNpUTTEWY €MéTadug, 0Tt AvEaTNg

Xp1ote 6 Oedg, MAPEXOV TG KOOH® TO HEYA EAEOG.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéo&oAoyolvimy v onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and You
commanded Your Apostles to preach that You
rose, O Christ God, granting the world the great

Mercy. [GoAsD]

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and You
commanded Your Apostles to preach that You
rose, O Christ God, granting the world the great

mercy. [GOASD]

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1| elcodog t@v aylmv gou mavtote: vV Kal

el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)
Zooia. Opbot.
XO0POX
Eico8ikov. "Hyog B’.
AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDLEV
Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav EicoSov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyog Bapig.

KatéAvoog 1@ Xtavpd aov tov Bavatov:
Nvéwéag 1@ Anoth tov [lapadeicov: 1@V
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaleg, Kal Toig 00ig
AT00TOAOLG KNPUTTELY EMETASNG, OTL AVEDTNG

Xplote 0 Oedg, MAPEXOV TR KOOH® TO HEYQ EAEOG.

Tod ‘Ociov.
"HyogmA. §'.
Taig tdv SakpLvwv cov poaig, T
€pTIHOUL TO &yOVOV €YEQPYNONG, KAl TOTG €K
BaBoug otevaypolg, €ig EKATOV TOLG TTOVOULG
EKOPTIOQOPTONG, KAl YEYOVAG POOTNP Th
oikoupevn, Aapunmv toig Bavpaoty, Teoavvn [atnp
NUAV Oote, mpéofeve Xplotd 16 Oed, cwbfjvat
TOG YPUXOG NHAV.
YaAerar 1o AnoAvtikiov 100 Naod. Efta-
Kovtakuov.

Tod Mnvaiov - - -

"HyogmA. §'. A0tOpEAOV.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and You
commanded Your Apostles to preach that You
rose, O Christ God, granting the world the great

Mercy. [GoAsD]

For the Devout Man.
Mode pl. 4.

With the rivers of your tears you made the
barren desert bloom; and with your sighs from
deep within, you made your labors bear their fruits
a hundredfold; and you became a star, illuminating
the world by your miracles, O John, our devout
father. Intercede with Christ our God, for the

salvation of our souls. sl

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. Automelon.
TR Vmeppcye.
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TT OMeppAY® OTPATNYD T VIKNTHPLK,
Q¢ AuTpwbeion TV Selv@v ebXAPLOTNPLA,

Avaypdow oot 1| [T6AIg cov OeoTtdKe.
AN’ ©¢G €xovoa TO KPATOG TIPOCHAXNTOV,

'Ex mavtolwv pe Kivdovov éAeuBepnoov,
“Tva kpalw oot Xaipe VOUQN GVOUQEVTE.

O TPIZAT'IOX YMNOX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAQEIP GVUIVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepouBeip So&oAoyoLpievog Kai DTO TAOTG EmoVPAVioy
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD i) 6vTog €ig TO
givon apayoyov i cpmavta: 6 Kticag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVA 0TV Kol Opoi0Oo1V Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveatv Kol
T Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog émi o Tnpig
HETAVOLXYV: O KOTaE1H0ag TAG TODG TAMEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG GOV Kai €V T APY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 10b ayiov cov Buolaonpiov Kai TNV OEEINOpEVIYV GOl
TIPOCKLVIOLY Kol SoEoAoyliav tpoadyev: adTog, Aéomora,
nPOodedan Kai €K OTOHATOG TGV TOV AHAPTWARDY TOV
TpLoGyloV Dpvov Kal Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLyX®PNOoOoV MUV TaV TANPPEANHO £KOVO1OV TE Kal
axoLO10V aylacov NEEV TAG YPUXAG Kal Td o@pata Kal 60¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TROAG TAG IHEPAG THG (WG
NEGV- peofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kai TAVIOV TOV Ayiwv

TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot &y1o6 €l 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl ko 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

[SD]

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
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ATAKONOZX

Kal €1¢ TOUG oiDVOG TRV HDdVOV.
XOPOX: Apnyv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABa&vatog, EAénoov Mpac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kat viv Kal del Kail €i¢ ToLG aidvag T@dv
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,
ATAKONOX

AVvayg.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
Kélevoov, déomota.

IEPEYX (yauniopavwg)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX (yauniopavwg)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiog cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeiy, maviote, ViV Kai del Kal €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APnV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABd&vatog, EAénacov THaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmooTtoAog
Ti Tetaptn Kuprakij tdv Nnoteidv

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog Bapig. Parpog 28.
Kbpiog ioxdv 1@ Aad avtod dwoel, Kopilog

€OAOYNOEL TOV Aaov a0TOD €V gipnv.

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Fourth Sunday of Lent
DEACON

Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 28.
The Lord will give strength to His people;
the Lord will bless His people with peace. rsas
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Ytiy. Evéykare 10 Kupiw, viol OcoD,
evéykarte 1@ Kupiw d6éav kal tiunv.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQXTHX

ITpog ‘ERpaiovg ‘EmotoAf|g ITavAov 10

Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

ANAT'NQEXTHX
Efp 6:13-20

AdeApol, ¢ ABpadp EmMayyeIAGHEVOG
0 ®edg, énel kat 008evog eiye peilovog
opooat, Gpoce Kab' éavtod, Aéywv: 1

HNV €DAOY®V VAOYNO® € Kal TANBLV®V

mANBuV® o€ Kol 00T pakpoBupNoog EMéTuye

NG énayyeAiag. GvOpmol pev yop Kotd
100 pei(ovog OpVLOLOT, KAl TTOT|G HTOTG
avtidoyiog Epag ig efaimoty 6 dpkog:
&v @ ePLooOTEPOV POVAGHEVOG O BE0G

EmOETE 101G KANPOVOHO1G THG €mayyeAiag TO

Verse: Bring to the Lord, O you sons of
God, bring to the Lord glory and honor. isassi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Heb. 6:13 - 20
Brethren, when God made a promise to

Abraham, since he had no one greater by
whom to swear, he swore to himself, saying,
“Surely I will bless you and multiply you.”
And thus Abraham, having patiently endured,
obtained the promise. Men indeed swear by

a greater than themselves, and in all their
disputes an oath is final for confirmation. So
when God desired to show more convincingly

to the heirs of the promise the unchangeable

auetaBetov THig fOLATG abTOD, épeaitevoey character of his purpose, he interposed with an

OpK®, tva 810 600 MpayHAT®V KLETHOETRY, oath, so that through two unchangeable things,
¢v oig advvatov YPevoaoo Oedv, ioyxvphv in which it is impossible that God should prove
TApAKANO Exmpev ol Kataguyovteg kpatfjoat false, we who have fled for refuge might have
TR G TPOKELHEVNG EATIIS0C TV OG &yKLpOAV strong encouragement to seize the hope set
gxopev Thg YPuxfg do@aAf] te kal Befaiav before us. We have this as a sure and steadfast
Kal eloepyopévny €ig 10 éo0wtepov 10D anchor of the soul, a hope that enters into the
KATAMETATPATOG, OOV TTIPOSpOopog UTep U@V inner shrine behind the curtain, where Jesus
elofABev 'Tnoodg, kata v Taélv MeAyioedek  has gone as a forerunner on our behalf, having
become a high priest for ever after the order of

Melchizedek. rsvi

APXLEPEVG YEVOHEVOG E1G TOV aidva.

IEPEYX PRIEST

Eiprivn oot 1¢ dvayvovrt. Peace be with you the reader.

11
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XOPOX

AAMnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evplokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"EAAapyov €v taic kapdiog fuadv, giaavBpwmne
Aéomota, 10 Ti¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaALoVG €ig TV
OV EDAYYEAIK®V 0OV KNPLYHAT®V Katavonatv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EmOLPING KATATIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOALTEIOV
HeTEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOLY TV ONV Kad
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. T0 yap €1 O OTIOPOG THV
Yux@V Kol TV 0OPATOV IHEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80&av dvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov Ilatpl kal t¢
noavayie Kol ayoB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1g ToLG aidVOG TOV aidvVeV. Apnv.
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kKata Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mk 9:17 — 31
T@ kap® €keivy, GvOpwmog Tig TpoofABe

16 'Tnood yovomet@dv adT@® Kol Aéywv:

12

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 9:17 — 31
At that time, a man came to Jesus kneeling

and saying: “Teacher, I brought my son to
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S16GoKaAe, fiveyka TOV LIOV oL TIPdG OF,
gxovta mvebpa GAaAov. Kai 8mov &v adToV
KataAaBn, prooel avtov, Kal depidel kai tpilet
100G 086VTaG AVTOD, Kai Enpaivetar Kai elmov
TO1¢ paBnTaic oov iva adto EKPaAmOot, Kal
o0k Toyvoav. 6 8¢ dmokpideig adTE Aéyer @
YeVEQ &MoToGg, £0¢ TIOTE TPOG DUAG ECOpAL;
€mG TIOTE AVEEOH L DUQV; PEPETE ADTOV TIPOG
HE. Kai fiveykav adTOV TTpO¢g aTOV. Kal 16wV
a0TOV €VOEWG TO TIvedpa éoTiapaev anTov,
Kal TecaV € Th g yiig EKLAiETo dpilwy.

Kal EMMPOTNOE TOV TATEPA KVTOD* TTOGOG
XPOVOG €0TIV MG TODTO YEYOveV aT®; O O
eine- monS1H0ev. Kol TOAAAKLIG aOTOV Kol

eig mOp €PaAe kai eig BSata, tva &moAéoT
adTov: GAN" €l L Sbvaoa, BorBnoov fpiv
omAayxvioeig &g’ fjpdg. 6 8¢ 'Inoodg einev
adT® TO €1 Svvaoat motedoal, TAVTA SLVHTA
TG TOTEVOVTL Kail eDBEWG KPpA&HG O TP TOD
nondiov peTa SakpL®V EAeye: MOTEV®, KUPLE:
BonBet pov i dmoTiq. ibav &€ 6 'ITnoodg 6T
EMOULVTPEYEL OXAOG, EMETIHNOE TG TVEDHATL
6 AKaBAPTE Aéynv adT®: TO TIVEDHA TO
GAaAov Kai KooV, €ye 001 €MTAoow, £EeABe
€€ aToD Kal PNKETL eloéABN ¢ €ig a0TOV. Kal
Kpa&av Kai ToAAQ otapaéav adTov €ENADE,
KOl €YEVETO MOEL VEKPOG, WOTE TTOAAOLG AEYELY
ot amebavev. 6 b¢ 'Tnood¢ kpatrnoag adTov
TR G XEPOG TyEIpEV aDTOV, Kal dvéotn. Kai
eloeABoVTa adTOV €ig oikov oi padntai avtod
EMNPAOTOV aOTOV Kat idlav, 61 pelg o0k
ASuVRONpev EkPadely adTO. Kal Eimey aOTolg:
TODTO TO Y€VOG €V 00eVI Suvatal éEeABeTy

€l un év mpooeuyf] kal vnoteig. Kai ékelBev

¢&eABovteg mapenopevovto Six tfig 'aAhaiag,
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you, for he has a dumb spirit; and wherever it
seizes him it dashes him down; and he foams
and grinds his teeth and becomes rigid; and

I asked your disciples to cast it out, and they
were not able.” And he answered them, “O
faithless generation, how long am I to be with
you? How long am I to bear with you? Bring
him to me.” And they brought the boy to him;
and when the spirit saw him, immediately it
convulsed the boy, and he fell on the ground
and rolled about, foaming at the mouth. And
Jesus asked his father, “How long has he had
this?” And he said, “From childhood. And

it has often cast him into the fire and into

the water, to destroy him; but if you can do
anything, have pity on us and help us.” And
Jesus said to him, “If you can! All things are
possible to him who believes.” Immediately
the father of the child cried out and said, “I

')’

believe; help my unbelief!” And when Jesus
saw that a crowd came running together, he
rebuked the unclean spirit, saying to it, “You
dumb and deaf spirit, I command you, come
out of him, and never enter him again.” And
after crying out and convulsing him terribly,

it came out, and the boy was like a corpse; so
that most of them said, “He is dead.” But Jesus
took him by the hand and lifted him up, and
he arose. And when he had entered the house,
his disciples asked him privately, “Why could
we not cast it out?” And he said to them, “This
kind cannot be driven out by anything but
prayer and fasting.” They went on from there
and passed through Galilee. And he would not

have any one know it; for he was teaching his
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Kal 00K fjBeAev tva T1g yvad- é8idaoke yap
TOLG paBNTag adTod Kal EAeyev adToig 0Tt O
vi0¢ T0D dvBpwmov napasdidoto €ig xelpag
avBpanwv, Kai &moktevodotv adTov, Kal

aroktavOeig T Tpitn Mpépa dvaotnoeTal.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopévao.

XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovran 1) éktevig, 1 6€NAIg LITEP TRV
KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €0XN TV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

‘O Bedg, 6 EMOKEYAPEVOG €V EAEEL KUl OIKTIPHOIG
TNV TOMEVOOY TIHAV: 6 0TNONG TIHAG TOVG TATEWVOLG Kol
apapT®AOLG Kal avasioug 600A0VG GOV KATEVAOTILOV TiiG
ayiag 60&ng oov Aettovpyelv 16 Gyl oov Buolaotnpie:
oD évioyuoov Mg ti] Suvapel Tov ayiov cou Ivevpatog
eig v Stakoviav Tad TV Kad §0¢ 1TV Adyov év avoi&el tod
OTOHOATOG UGV, €lg TO mkaAelaBon v Xapiv 10D Gyiov gov
TTvedpatog €mi 1@V peAAOVT®V ipoTiBecBon Smpav.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEPUTIOHEV, TG
[Matpl ko 1@ Yie Kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aiDVOC TV QIOVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot 1 XepouPelp pLOTIKAG gikovifovTeg

Kal T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov

TPOoGdovteg, moav viv Blotiknyv dnobopeda

HEPLUVAV, GG TOV PaciAéa TAV OAwv DodeEopEvOL.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV oLVEESEPEVOV TATG TAPKIKATG

émbBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpoceyyilew i

disciples, saying to them, “The Son of man
will be delivered into the hands of men, and
they will kill him; and when he is killed, after

three days he will rise.” wrsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy Altar of sacrifice, sinful
and unworthy that we be. We pray You enable us to perform
this ministry by the power of Your Holy Spirit, and give us
the words to speak when we open our mouths to invoke Your
Holy Spirit’s grace on the gifts about to be offered.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.
So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy

to approach, draw near, or minister to You, the King of

14
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Aettovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
HEya Kal pofepov Kal avTalg taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opwg 51 TV deatov Kol GpéTpntov gov erAavBpamiav
ATPENTWG KAl AVAAAOIDT®G YEYovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV O
Aeomd G TAV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 @eog

NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TRV Zepageip Kopiog
Kol Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& Toivuv SUOENR TOV HOVoV dyabov Kol
eunKoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai aypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Apa. Zoi yop
TIPOCEPXOHAL KAIVAG TOV EPaUTOD aXEVA Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €K maidwv oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijval oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAov gov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0g HAV, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 1@ mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, VOV Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1 Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, dkoov
viv Protikny dnobwpeda péprpvav, * ag 1oV factiéa
16V 6AwV Urodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGV pvnobein Kouplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TV HLOVWV.
XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig @opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, dAAnAoLIa.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kuplo.
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Glory. For to serve You is great and awesome even for

the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopwv, 100
Kupiov enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ TOTEWG, eDAaPeiag Kai pofov Beod
eloldvtwv €v avtd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep tod puobijvor rjpag &no mdong
BAlYewg, Opyfg, KivdLvou Kal Gvaykng, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

Tnv fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxaotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPHEANHATOV NHGV Tiapa oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal CupEEpOVTA TAIG YPuxaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoH® mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKa Kol KAANV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.
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CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kipie 6 B¢ v, 0 Ktioag Uag Kol ayaymy €ig
mv {env Tadmy, 6 Bodeiag NPTV 68006 €ig cwmpiav, 6
XOPLOGHEVOG TIHIV 0VPAVIOY HLOTNPIOV GTOKGALYLY: G
£l 0 B2pevog Hpdg gig THv Stakoviav TadTny 2v Tf Suvapet
100 [vevpatdg oov tod ayiov. Evdoknoov 61, Kopte,
10D yevéaBon 1pdg Stakdvoug Tiig Kouviig cov Stabnkng,
A€ITOLPYOLE TAOV GYIV GOV HLOTNPIWV: TIPOGOEEa UGG
npooeyyifovtag 1@ dyie oov Buolaopie Katd 10 AT 00g
10D €Aéoug oov, iva yevapeBa G&lot Tod poo@épely oot
MV AoyiKTv To0 TV Kad dvaipoktov Buaiav Omep 1@V
THETEPQOV AUAPTNHATOV KAl TOV T0D Ao AyvonuaTey: fjv
npoodelapievog €ig 0 Gylov kal Drtepovpdviov Kai voepov
oov BuolaoTtrplov, €ig OGUTNY eDWSING, AVTIKATATEPYPOV TIHTV
Vv xapv tod ayiov gov [vevparog.

EntifAeyov €9’ npuac, 6 @edg, Kai Emdbe €mi v
Aotpeiav Hp@V TV Kad Tpdadegon adTiy, ®g Tpooedesm
"ABeA 1o S&dpa, Nide 1 Buoiag, ABpadp TG OAOKAPTIDOCELG,
Mwboéwg Kol Aapav Tag lepooivag, LopOUT|A TG
EPNVIKAG. Q¢ TPoaedé&m €K TV AylwV 00V AMOOTOAWY
v GANBvnv Ty Aatpeiav, 00T Kai €K TV XEpOV
NUGV TV ALApTOAGY TTpocdeon Ta S@pa TadTa €v Tf
xpnototmti aov, Kopie: iva, katadlwbévieg Aettoupyeiv
GpEPTTOG TG Ayl gov Buolaatnpie, ebpwpev TOV HoBOV
TRV MOTAV KOl POVIH®V 0IKOVOP®V €V TH| T|HEPQ T ofepd

TG AVTATO80GEDG 00V Ti¢ SiKalng,
IEPEYX

AW T®V OlKTIpH&V ToD povoyevodg aov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KiOVOV.
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Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into this
life, showed us ways that lead to salvation, and granted us
revelation of heavenly mysteries. You are the One who by
the power of Your Holy Spirit ordained us to this ministry.
Be indeed well pleased, Lord, that we became ministers of
Your new covenant and celebrants of Your holy sacraments;
and as we approach Your holy Altar of sacrifice, accept us,
in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our own
misdeeds and those committed in ignorance by the people.
Accept it on Your holy and celestial and spiritual Altar of
sacrifice as a sweet and pleasing aroma, and in return send

down to us the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel’s offering,
Noah’s sacrifice, Abraham’s whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel’s peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted
to serve at Your holy Altar of sacrifice without blame and
obtain the reward for being faithful and wise stewards on that
fearful day of Your just recompense.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayoammowmpev GAARAoLG, tva év Opovoig
OLLOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Moatepa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OH00VG10V Kal G ®PLOTOV.

"H, év ouvAettolpyw, 10 £EjG

Ayammon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag Bvpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYXWIEV.
AAOX

Topporov tiig [Tictemg

[Motevw €ig éva Beov, Matépa
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaT@V TE MAVTWV Kai dopatav. Kal €ig éva
Kopiov 'ITnoodv Xpiotov, tov viov 100 Ocod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVTIWV TOV ClOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod GANBvoDd, yevvnBévta
ov noinBévta, opoovaotov e IMatpti, 6’
0D & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 Vv HUETEPAV oRTNPiav
KATeABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V émi [Movtiov ITAGTou Kal TaBdvTa Kat
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEépy, Kot
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal

TAAV €pXOpHEVOV HETR 8OENG, KpTval {AVTOG

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

18
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kai vekpoog, ol Tfig PaotAeiag ovk #oton TéAog.  the Lord, the Creator of life, Who proceeds

Kai eig 10 IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd

avaotaoty vekpdv. Kai (v 100 péAAovtog

ai®voc.
XOPOX: Apnyv.

H ATTA ANA®OPA
ATAKONOX

ZTOUEV KOADG OTAHEV HETX QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCPEPELV.

XOPOX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYX

‘H yap1g tod Kupiov npav ITnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod ®eod kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.
IEPEYX

AV ox®OUEV TAG Kapdiag.
XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYX

Evyaplomompev 16 Kupio.
XO0POX

"A&ov Kal Sikoov.
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from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘0 qv, Aéomota, Kopie Ocg, TTatep mavtokpdrop,
TIPOCKLVITE, GEL0V GG GANBGAG Kal Sikonov Kal Tpénov T
HEeyaAOTIpETELY THG AYLWOVUVNG 00V OE aivelv, g€ DUVETY,
0¢& eDAOYELV, OE TIPOOKULVELV, 001 EVXUPLOTELY, 0€ So&alely
TOV POVOV OVTKG dVTa Oeov, Kai 00l TpocEpely €v Kapdia
OLVTETPLUHEVT KAL TIVEDHATL TAMEWVAOOERDG TIV AOYIKIV
TNV Aatpeiav HEdV: 8TL 6L €1 6 Xaplodpevog HEiv Thv
énilyvawo Tiig ofig &Anbeiag. Kai tig ikavog AaAfjoat tag
SuvaaTelag oov, GKOLOTAG TIOoaN TACAG TRG AIVETELG GOV T

siynoacBon mévia & Bavpdoid gov év mavti Kopa;

Aéomota 1@V anaviwv, Kopte odpavod kol yiig kai
TIAOTG KTIOEWG, OPWHEVNG TE KOl 00) OpwEVNG, O KaBTpevog
émti Bpovou §0&n¢ kai émPBAénav dpfvoooug, Gvapye, dopate,
axataAnmte, anepiypante, avairoiwte, 6 [atrp 10d Kupiov
NHAV 'Inood Xpiotod, 1od peydhov Oeod Kal owTHPOC, TG
EATiSog M@V 66 0Ty eikVv TG 0T &yaboTntog, oppayig
iooTLTOG, €V oVt Se1kvig o€ Tov TTatépa, Adyog (Qv, Bedg
GANBwoG, 1 PO aievev coia, (K], AYLaopOg, SOVApLG, TO
P&G TO AANOWOV, Tap’ 0D TO TIvedpa T éylov €e@avn, TO
Tiig dAnBeiog [Mvedpa, 0 Tiig vioBeoiag xaplopa, 6 dppafav
TG HEANODOT G KA povopiag, 1) drapyT| TV aiwviev dyabdv,
1 {womoldg SuVaILG, ) TyF ToD dylacpod: map’ ob ndoa
KTio1G Aoyikn| Te Kol voepd Suvapovpévr, ool Aatpevel,
kai ool v &idiov avamépmel SoEohoyiav, 6T T& cOPMAVTX

So0Aa 0a.

X¢ yap aivodowv Gyyehot, apyayyeAol, Bpovor,
KLPLOTNTEG, apyai, €Eovaiat, SuvapEelg Kol TX TOAVOHHATA
Xepoufip ool mapiotaviol KOKA® T Zepa@eip, £§
TITEPLYEG TG éVi Kad £ MTépuyeg TQ éVi- Kal Taig pev dvot
KOTOKOAUTITOUOL TG IPOCKOTA £AVTAV, oG 8¢ Suat Tolg
n6dag Kai Taig Suoi TMETOpEVA, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO
£TEPOV AKOTATIAVOTOLG OTOHAOY, AOLYNTOlG S0E0Aoyiag.
IEPEYZX (¢koovng)

Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XO0POX

Ayog, &ylog, dylog, Kbplog Zafawd- mAnpng,
0 o0pavog kai 1 YA g 60&Ng gou. ‘Qaoavva,
v 1oig OYioTolg €DAOYNHEVOC O EPXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.
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PRIEST (in a low voice)
The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over

all: You are to be worshiped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation
visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,
the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and
spiritual creatures enabled to worship You, and they offer
up perpetual glorification to You, for all things are Your

servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to

another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd ToUTOV TOV paKapiov Suvapewy, AéoToTa
@avBpoe, Kal NUETG oi apaptwAol fodpev Kai Aéyopev:
106 €1, B¢ AANOBAC, Kol Tavaylog Kod 00K E0TL PETPOV TH
HEYOAOTIPENELY TG AYLOOUVVIG 00V, Kai 6a10G €V a1 TO1G
€pyolg oov, 011 év Sikonoauvn Kad Kpioel GAnOwvij mavta
énmyayeg NUiv: mAdoag yap tov dvBpomnov, xodv Aafwv
amo T ¢ YiG Kal eikovt TH] off, 6 Oedg, TIPNTNC, TEBEKAG
avTOV év 1@ mapadelow Tiig TpueTic, dBavaociav (wiig Kal
AmoAaLOoY aiwviev dyaBav év Tfj Tnproetl TdV EVIoADY
00UV EMAYYEIAAPEVOG TR GAAX TTapakovoavTa 6o ToD
&AnBvod Beod, 100 KTioavTtog avToV Kol Tfj dmdrn 10D
0peng LayBévTa, vekpwBévta Te Tolg oikelolg adTOD
THPATITOHACLY, £EPIoag a0TOV €V T SIKaoKploig aov,

0 Oe0¢, €k 10D Tapadeioov €ig TOV KOGHOV TOUTOV, Kail
améatpeyag gi¢ TV yAv, €€ fig EAe0N, oikovopdv adTé THY

€K aAtyyeveaiag owtnpiav, v év adt@® 1@ Xplotd cou.

OV yap dneotpdoeng t0 TAGopa gov €ig TéAoG, O
énoinoag, ayade, ovde énehdbou Epyou xelp@dv oov, AN
EMEOKEY® TOALTPOTIWG 810 OTIAGYYX VX EAéoug Gov. TTpoeriTag
€améoTelAag: €noinaag SUVAELG 1 TAOV Gyl®V Cov, TAV
KB’ EKAOTNV YeEVEQV €DAPECTNOAVI®OV GO1* EAGANCOG
MUV 810 0TOPATOG TV SOVA®V GOV TAV TIPOPNTHV,
TIPOKATOYYEAA®V TPV TV péAAovoav E€oeabon owtnpioy:

vopov é8wkag gig fonbelav: ayyéAoug EMEoTnoag PUANKAG.

‘Ote §& AN TO MAPOHA TRV Kopddv, EAGANGaG ATV
&v adT® ¢ Yi§ oov, 81’ 0l kai Tovg aidvag noinoag: 8,
Qv arbyovopa g 66ENG 0oL Ko XapaKTrp TG LTOOTACENDG
00V, PEPMV TE TA TTAVTA T PIHATL THG SUVAPE®G ADTOD, 00X
dproypov Hyfoato 1o givan ioa ool 16 ey kai ITatpi- GANG,
Beg0¢ BV MPOAIWVIOG, €M TG YIig AeON Kai T0ig AvBpodIoLg
ouvaveoTpdoen: kai €k ITapBévou ayiag capkwbeic, ékévaoev
£ouToV, Hopenv 600A0L AaBoV, COPHOPPOG YEVOHEVOG
6 COUATL TG TAMEWVATENG TIHEV, Iva T)HEG GUHHOPPOVG

TIOW 0T TiiG €IKOVOG Tfig §0ENG avTod.

"Emerdn| yap 8" avBpwmnov 1) apaptia elofjAbev gig
TOV KOGHOV Kol 81 TG Gpaptiog 6 Bavatog, nOSOKNaev 6
povoyevig oov Y10g, 0 v €v Toig KOATo1G 6ol 100 Oe0d
Kol TTatpag, yevopevog €k yuvaikag, tig ayiag O@eotokou
Kai aeunapBévou Mapiag, yevopevog DTIO VOOV, KATAKPIVAL
NV apaptiav év Tf] oapki avtod, iva ol év 1@ Adap
amoBvriokovteg {womomBAoY €v adT@ ¢ XploT® oov: Kal
EUTMOMTEVOAPEVOG TG KOOH® TOVT®, 500G TPOOTAYHATA

0WTNPING, AmooTNoag MHAG THG TAGVNG TAOV EDOA®Y,
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PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O benevolent Master: Holy are You; indeed, all-
holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
commandments. But he disobeyed You, the true God who
had created him, and he succumbed to the serpent’s deceit,
and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,
which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
announced to us salvation that was to come; You gave the
Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired



Ocia Aertovpyia T Kuproxkii tfig 307¢ MapTtiov

npoonyaye T} émyvaoel 6od 100 dAnbivod Oeod kai TTatpoc,
KTNOAWEVOG THAG €aVTE Aaov Teplodolov, BaciAelov
iepatevpa, €0vog Gylov: kal kabBapioag év BéaT Kal ayldoog
¢ [Mvedpat 1@ ayle, ESwKEV €AVTOV AVTIGAARYHA TG
Bavate, €v ¢ KaTetyOpedy TIEMPopEVOL DO THY &uapTioy:
Kol KateABov S 10D otaupod eig Tov Gdny, tva mAnpoon
£autod T TIavTa, EAvoe Tag 66VVaAG Tob Bavatov: Kal
AvaoTag T Tpitn HHépQ Kal 68omonoag Taot oapki Ty

&K VEKpOV AvaoTaoty, KaBoTL oDk fv Suvatov kpatelobat
0o g PBopag TOV dpynyoV TG {wiig, £yéveTo dmapyn T&OV
KEKOWINPEV®V, TIPOTOTOKOG €K TGV VEKPGV, Tva i adTOg Tot
TIOVTA €V RO TPWTEV@V: Kail AveABQV €ig TOLG 0OPAVOLG
ékaboev év 6e&1dt Thig peyadwavig oov €v BYMAOTG 0¢ Kal
f&el amododval EKAOTK Kot Ta Epyat aOTOD.

KatéAune 8¢ 1jpiv vmopvrpata tod cotpiov avtod
n&Boug tadta, G mpotedeikapev EVOTIOV 00V, KATH TAG aUTOD
évtoAdg. MEAA@V yap €&1€van €mi TOV €Kovo10V Kai doidipov
kai {womnotdv adTod Bdvatov, Tfi vukTi | apedidou Eautov
unEp i 100 KOoHoL {wfig, AaBmv &pTov Eml TeV dyiwv
avTOD Kol GYpAvVIOV XEPAV Kol dvadei&ag ool ¢ Oed Kai

Tatpi, E0XAPLOTHONG, EDAOYNONG, AYIHOOG, KARCOC,

IEPEYZX (¢koovng)

"ESwke 10i¢g ayioig adTod pobntaig kol
&mooTtoAolg, einav: AdBete, ehayete: TODTO
HOV €0TL TO AN, TO DMEP DHAV KAQHEVOV E€lg
QQECV APAPTIRIV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 10 TMoTNPLoV €K TOD YEVVIHATOG TG
apmérov AaBov, Kepaoag, eDXUPLOTHONG, EDAOYNOAC,

ayldoag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

"Edwke 10ig aiyiolg a0Tod pabnraig
Kol armootoAoig, einwv: ITiete €€ adTod
MavTeg To0TO €0t TO Alpa pov, TO TAG
Kawvi|g S1aBnKng, 10 DMEP DPAV Kl TOAAGDV
EKYUVOLEVOV €ig BPETY AUAPTIAV.
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us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,
by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs
of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
first-born from the dead, that in everything he might be pre-
eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
of Your majesty on high; and He will come to render to each,
according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and
broken it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, “Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins.”

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,

and hallowed it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, “Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

ToUT0 MOlETTE €1G TNV €PNV AVAUVNOIV: OGGKIG Y&p GV
€o0inte 10V Gptov To0TOV Kal TO TMoTNPLoV ToDTO THVNTE,
TOV €OV BAVATOV KOTOYYEAAETE KAl TV €UV GVACTACY
opoAoyeite. Mepvnpévor odv, Aéomota, Kai HpETS Tév
owTNpiev adtod Tabnpdtwy, 100 (womolod oTavpod,

TR G TPUHEPOL TAQTG, TAG €K VEKPAV BVOOTACEWG, TG €1
oVPavVoLG Gvodou, Tig €k e&1@dV oo Tod Aeod Kai ITatpog
KaBESpag ko tig €v8o&ou Kal @ofepdiq Sevtépag oadTod
TIPOVOING,

IEPEYX (¢kpovag)

T ok €K TV 0V 001 IPOCPEPOEV KATX
navta Kol S mavra.
XOPOX

Xe bpvodpev, o€ ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®c0g
NHAV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

A 0010, AéoTOTO TTAVAYLE, KOl TIHETG Ol GpapT®AOL
Kail avadlol SobAol oov, ol KataglwbBévteg Asttoupyelv 16
ayie oov BuclaoTnpie, od ik Tag SikaooLVAG HAV, 0V
yOp €momoapéy Tt dyaBov €mi Tig yijg, AAAX 81 T EAéN cov
Kol TOUG OIKTIPHOVG GOV, 00G £E€xENG TTAOLGIWG €0’ NG,
Bappodvreg mpoaeyyifopev @ ayie oov Buolaotnpie: Kal
npoBévteg T& dvtituma o0 dyiov Topatog kal ATpatog
10D Xp1otod gov, 000 Seopeda kal o€ mapakaxhoBpey, dyle
ayiwv, evdokia Tig ofjg &yabotntog éABelV 10 TTvebpd cov
10 Gylov €0’ TIHAG Kal €mi T Tpokeipeva S@dpa Tadta Kol
evAoyfjoon aOTa Kail ayldoat Kai avadeigon:

ATAKONOZX (xoapnAo@oveg)

EvAoynoov, §éomota, TOv Gylov ApTov.

IEPEYX

Tov pév "Aptov To0ToV a0To TO TIPIoV ZHpA T0D
Kupiou kai B€od kai Zwtiipog ey Incod Xpiotod.

ATAKONOZX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T Gylov TOTrplov.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

“Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second
Coming,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

All-holy Master, we approach Your holy Altar of
sacrifice with confidence, even we Your sinful and unworthy
servants, who are allowed to liturgize at Your holy Altar of
sacrifice, not because of any virtue of ours, since we have
done nothing good on earth, but because of Your mercies and
tender love that You richly poured on us. And we present
the elements that will become the holy Body and Blood of
Your Christ, and we pray You and implore You, O Holy of
holies, that by Your benevolent good pleasure Your Holy
Spirit come upon us and these gifts here presented, and that
He bless them and hallow them,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

and make this bread be the precious Body of our Lord

God and Savior Jesus Christ,
DEACON
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

23



Ocia Aertovpyia T Kuproxkii tfig 307¢ MapTtiov

IEPEYX

To 8¢ motmprov Todtov avtod 1o Tiptov Alpa tod Kupiov

Kai @eod Kol owTipog NE@V Tnood Xpiotod.

ATAKONOZX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX

To ékyuBev vnep g 100 KOTpOoL {Wiig KAl oWTNPIaG.

ATAKONOX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

‘Hudg 8¢ mavtag, To0g €k 1ol €vog GpTou Kai
10D TOTNPIOL HETEXOVTAG, EVAOONIG GAANAOLG €1G €VOG
IMvevpatog yiov Kowvaviav Kai pndéva u@v eig kpipa
1 €ig KaTdkpla o oog HETAOYETV TOD Gyiov ZOHATOG
kol Afpatog 100 Xprotod gov: GAN iva ebpwpev EAeov
Kol XApv HETX MAVI®V TGV Aylev TV &’ ai@dvog oot
EVOPECTIOAVIWV, TIPOTIRTOPAV, TTRTEPGV, TIXTPLAPXQV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTOPGYV,

OpoAOYNT@V, S18a0KAA®MVY Kal TavTog MVELHATOG SIKiov év
THOTEL TETEAELDHEVOU.

IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKOoL Kal GeutapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotokov.

‘Emi ool yaipel, Kexapitwpévn, nkoo 1 KTiolg,
AyyéAwv 10 oLOTNHA, Kol AvOpOT®V TO YEVOG,
nylaopéve vag, kai Iapadeioe Aoyiké, mapBevikov
kavynHo: €€ fg B®edg oapkddn, kai mondiov
yéyovev, 6 TpO ai®vev DIapYwv Beog HE®Y. Tnv
Yy&p onyv pntpav, Bpovov énoinoe, Kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV ODPAVAV Amelpyaoato. ‘Emi
ool yaipel, Kexapttwpévn, naoa 1 Ktiog 60&a
ool
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PRIEST

and this cup be the precious Blood of our Lord God and
Savior Jesus Christ,

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST

which was shed for the life and salvation of the world.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.

PRIEST (aloud)

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

Glory to you!
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tod aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V ylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O

®¢e0¢.

Kai pviofnu ndviev tédv mpoKeKounpévaVY €’ TS
dvaotdosng {ofig aimviov (pvnpovedal éviadba kai dv
BovAeton TeBvedTOV) KAl GvATaVGoV adTOVG, OTIOV EMOKOTEL

10 &G 10D TPOT OOV GOv.

"Ett 00D Seopebar pviabnry, Kopie, tiig aylac,
kaBoAkii¢ kai anootoAkiig ExkAnaoiag, tfig &mo nepdtav
€m¢ TIEPATWV TG OIKOLHEVNG, Kal giprivevoov avTnV, fiv
TIEPLENMOMN O TR TIHie Afpatt Tod Xplotod gov, Kal Tov
&ylov oikov TolToV 0TEPEMOOV PéXPL THG ouvTEAEing TOD

aidvoc.

Mvnofnt, Kopie, T@v 1@ @pa oot tadta
TPOCKOPIGAVTI®V Kol OTEP AV Kol 8t ¢V Kai £’ olg adTd
npocekopioav. Mviadnty, Kopie, 1@V Kapro@opoluviwmy
Kol KaAAepyoUVTwV €v taig aylong oov 'ExkAnoiong kai
HELVNHEVGOV TRV TEVIATOV. AApenfiat adTovg TOlG TAOVLGI01G
00U Kal émovpaviolg yapiopaot xdpioot adTolg Gvti TV
EMyelnVv T& EMOLPAVIA, GVTL TAOV TPOCKAIP®V TA AidVIa, AvTl
OV PBapT®dV T debBapta. Mviodnt, Kopie, 1@V év épnpiog
Kol 6peot kal onnAaiolg kal toig omaig g yiig. Mviofnt,
Kopie, 1@V év mapBevia kai edAafeiq kal doknoel Kai GEpVE

TOATELY S10yOVT®V.

Mvrobnt, Kopie, t@vV e00eBe0TATOV Kod TOTOTAT®V
NEGV BaoirAéwy, obg éSikainong BaoiAevey €mi tig Yig:
OMA® aAnBeiag, 6A® eb60KING OTEPAVHOTOV OOTOVG:
EMOKIoo0oV €Ml TNV KEQAATV a0T@V €V NUEPYU TIOAEPHOL®
évioyuoov a0tV TOV Bpayoiova: DPwoov adT@dV TV de&1av:
Kpatuvov adT&V TV Pactieiav: LIOTAOV AVTOIG TAVTA T
BapBapa €Bvn T ToLG ToAEpOLG BEAOVTH: Xdploon avTolg
Babelav kai avagaipetov giprviv: AdAnacov &ig v kapdiav
avT@V ayaba vnep ti|¢ ExkAnoiag oov kai mavtog tod
Aaod gov- tva év Tf] yaArvn abTdV fpepov Kal fov)1ov
Biov Staywpev, év maor) evoefeiq kol oepvotT. Mviobnty,
Kopte, maong apyng kai ééovoiag kai T@Vv v 1@ maAaTie
ASeEAPAV TIHGV Kai TavTog Tod otpatonédov. Tovg dyabovg
év 1] ayaBotnti cov Sratrpnoov: ToVg movnpoLg ayaBovg

noingov év T} xpnototnti cov.
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PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose

entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the

light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the
world, and which You obtained with the precious blood of
Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy

church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and
on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Equip our government
with the armor of truth and with the shield of Your good
pleasure. Protect our country in time of war. Strengthen our
armed forces, and exalt their right hand. Make our country
strong, and subdue all hostile foreign powers. Grant our
public officials profound and enduring peace. Whisper in
their hearts good things about Your Church and all Your
people, so that they may perform their duties in tranquility,
and we may live a quiet and peaceful life, in all piety and
propriety. Remember, O Lord, everyone in government,
all civil servants, and the armed forces. Preserve in Your
goodness those who are good; in Your kindness make good
those who are bad.
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Mvrobnt, Kopte, tod nepleot®d®tog Aaod Kai Tev
8V ebAOYOUG aitiag amoAelpBeviav Kai EAENaov adTovg
Ko Ndg Katd 10 mARBog 100 éAéoug oov. Ta Tapeia
aOTAV EPmAnoov Tavtog ayabod: tag culuyiag avTOV
év elpnvn kad 6povoig Statrpnoov: T& viyma EkBperov:
TNV VEOTNTA TIoSay®ynoov: To yipag mePIKPAToOV:
TOLG OAYOUIUY0LG TTHPAHVON GO TOVG ECKOPTILGHEVOLG
EMOLVAYAYE: TOVG TIEMAAVI|HEVOUG EMAVAYAYE KOl OUVAYOV
T ayia oov kaBoAki] kai drmootoAki] "ExkAnaig. Tolg
OXAOLHEVOLG VTIO TVELHATWV AKXBAPT®V EAeLBEPOOOV-
101¢ TA¢0VLG1 OVPTTAELGOV TOTG 6S0TOPODAl oLVASELTOV:
XNPQAV mpootnOL dpeavAY LIEPACTIIEOV: AiXHOADTOVG
pdoa vooodvtag icoat. TAV v fripaot kol petdAAoig Kai
€&opiong kat mrpaig SovAeiong kal maor OALPEL Kal &Gvaykn
Kol IEPLOTAOEL OVIWV PVILOVELGOV, O BEdG, KAl TAVTIWV
TGOV SEOPEVOV THG LEYAANG GOV EDOTIAQYXVING: KOl TOV
AYOMOVI®V THEG Kol T@V HI000VI®OV Kol TOV EVIEINANPEVOV
NHiv T0ig avagiolg ebyeabon vTEp adTdY. Kat mavtog tod
AcoD gov pvnodnt, Kopie 6 GG fpdv, Kol émt névtag
€KyeoV TO TAOVG1OV GOV EAEDG, TIAOT TAPEYGDV TO TIPOG
cotnpiav aitpata. Koi @v fpelg o0k éuvnpovedoapey S’
dyvolav fj AnOnv 1| nAfBog dvopdtav, adTog pVvnpOvELOOV, O
Be0g, 0 €idwg €k&aToL TNV NAKiav Kai TV poonyopiav, 6
€16m¢ EKAOTOV €K KOIALOG UNTPOG aOTOD.

20 yop €1, Kopte, i) Bonfeix t6v &Bondntav, 1 €Amig
TGOV AMNATIOPEV®V, O TOV XEIHA(OHEVOV OOTHP, O TGV
TAEOVT®V ATV, O TV VOOOUVI®V iaTpog. ADTOG TOlg ot
TO GVTA YEVOD, O €180)¢ EKooToV Kol TO adTnpa adTob, oikov
Kol TV xpeiav avtod. Pdoat, Kopie, v oA (fj v ayiav
HOVIV) TaUTNV Kail TRoav TTOALV Kal XOpav Ao Aoipod,
ApoD, o€1610D, KATATOVTIGHOD, TTUPOG, HaXaipag, EMSPOLTG
AAAOQVUAGV Kol EPQPULAIOL TIOAEIOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvrodnt, Kopie, tod
ApylemoKOmov NU@V (6€vog). OV xaproat
Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xel Kol
TAVI®V KOl TXO®V.
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Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;
those who have asked us to pray for them, unworthy though
we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and
age of each, even from their mother’s womb.

For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mvrebnt, Kbpie, éong émokoniig 0pBodowv, v
opBotopolviav Tov Adyov i ofi¢ aAnBeiag. Mvnobnt,
Kupie, Kata 10 TAT00¢ TV oiKTIpP@V 0oL Kai TiG EUTig
AvalOTNTOG: GLUYXWPT|GOV HOL TRV TAT|HHEAT X EKOVO1OV
Te Kal GKOVO10V- Kal pT| S1i TG Epag dpaptiog KADOTg
mv Xéptv 10D &yiov cov Ivebpatog &mod TV TPOKEHEVOV
Sopwv. Mviabnt, Kopie, 100 npeafutepiov, tig év Xplotd
Stakoviag Kai TovTog tepatikod Taypatog Kol pndéva npév
KOTOLOKVVIG TOV KUKAOUVTI®V TO Gylov gou Buaiaotriplov.

"Entiokeyon g év i xpnotomrti oov, Kopie
Emeavn oL Uiy €v toig mAovoiolg 6ov oiKTIPHOTG EOKPATOLG
Kol EMEEEAETG TOVG Gépag THTV xaproal: Opfpoug ipnvikotg
Tfi Yii mpOg Kapmoopiav Sopnoat eDAGYNCOV TOV GTEQAVOV
100 éviautod Tiig Xpnatotntog oov. ITadoov & oxlopata
1OV 'EKKANO1&V: 0B€00V T& @PLAYHOTA TAV EBVAV: TG
TOV aipE€0EMV EMAVAOTATELG TAXEWG KATAALGOV Tf] SUVALLEL
10D ayiov gov ITvebpatog. ITavtag fuag mpdodegon €ig v
BaotAgiav oov, viOLG PWTOG Kail Liovg EEpag avadeiéag. Thv
oTV elpnvny Kal Vv onVv ayamny xaptloat nuiv, Kopie 6 Geog
NHGV: TAVTA YOP AMESOKAG TIHIV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kat 8§0¢g f)piv év évi otopatt Kai Pk
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
Yiod kai 100 dyiov [Tvedpatog, viv Kal el kol
€l¢ TOLG AiDdVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apny.
IEPEYX

Kai éoton tax éAén 100 peyaAov Geod kal
oWTNPoG NGV ITnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHGV.

XOPOX
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATIAKONOX

[Taviev 1@V aylov HvnHoveDoaVTEG, £TL
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
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CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none
of us surrounding Your holy Altar of sacrifice be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children
of the light and of the day, and receive us all into Your
kingdom. Grant us Your peace and Your love, O Lord our

God. Indeed You have given us everything.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, Tod Kupiov
SenBGpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog PGV
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kal DTIEPOLVPAVIOV KAl VOEPOV aDTOD
Buotlaotplov €ig OGNV eDMSING TTVELHATIKTG
avTikatamépyn fuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpey.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.

(Ta ITAnpwTiKd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

nmapaAeimovial ouvnOwg onpEPov.)

ATAKONOX
Yriep tod puobijvon fpdg ano naong OAPeng, Opyrig,

KLv8hvoL Kal avaykng, oD Kupilov 6enbadpev.

XOPOx
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Avtiafod, o®doov, éAénoov Kal Sta@oAagov Tuag, O

®e0¢, Tij of) XapitL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnTov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaomy énowv)
ITapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX
"AyyeAov giprivng, moTov 081yov, EUAAKA TV YuXGOV

Kol TV opatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

ZUyyvopnVv Kol GQeoly TOV GLApTIGV Kol TGV

TANPUHEANLAT®V PGV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
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CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv

16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig IRV év giprvn Kal

petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xplotova T TéAN Tiig {oiig LAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviKa Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpilotod aitnoodpeda.

ATAKONOZXZ

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘0 Oeog PGV, 6 Be0g 10D owlely, oL MGG Sidagov
£OXAPLOTELY 001 GElG OMEP TGV EVEPYECIBDY GOV, OV
émoinoag Kal motelg ped’ Npav. Lo, 6 Oeog Mudv, 6
npoade&apevog T 6Gdpa TabTa, KHBAPLoOV UG KO TAVTOG
poAuapoD oapKOG Kol vebpaTog Kol §I6agov émteAeiv
aylwovny év ofe oov, tva, év kabBapd 1@ paptupie
TG OUVELSNOEWG TIHAV, DTTOSEYOHEVOL TV PEPIdH TGV
AYLOOPATOV 00V, EVeB®dpEY TG ayin opatt kol ATpatt T00
Xprotod cov. Kai, bmode&apevor adta d&img, oxdpeV TOV
XploTov Katokobvta €v toig Kapdiaig nuédv Kol yevopeda

vaog tod ayiov gov Tvebpatog.

Nai, 6 @edg P&V, Kol pndéva UGV €voxov Mot ong
TOV PPIKTAV 00V TOUTMV Kol EMOVPAVIRV HUOTNPIWY,
pnéde aobevii Yoy kol oopatt €k 1od avading adTdvY
HETOXAXPBaveELV: AAAX §OC TIHTV HEXPL TAG EoXATNG TGV
avanvorig aiwg brodéxeabon v pepida TV GylaopATOV
oov gig ¢ddiov (wg aiwviov, eig dmoAoyiav ednpocdektov
Vv €mi 100 pofepod Pripatog Tod Xpratod cov: 6meG
av Kol NEG PETa TAVTIOV TAV aylwv TGV nm’ aidvog oot
EVOPECTNOAVIWV, YEVOUEDR HETOXOL TRV HiwVIKV GOV

ayaBdv, a nroipacag toig ayandoi og, Kopie.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
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For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with
a clear conscience, we may be united to the holy Body and
Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
may have Christ dwelling in our hearts and become a temple
of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You
have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
KED®AAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.

ATAKONOZX
Tag ke@ahag NUAV 1@ Kuple kAivopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Aéomota Kopie, 0 ITatnp TV oiKTIppAV Kol @gog
TAOTG THPUKAT|OEWE, TOVG DVTTOKEKATKOTOG GOL TRG EXVTRV
KEQPUANG EDAOYN OOV, Aylaaov, @poLPN GOV, OXVPWOOV,
évéuvapwaov, ano mavtog €pyou movnpod AnOaTNooV, TavT
8¢ Epyw ayaB@ ovvaov Kai KaTa&lmoov AKatakpiteg
HETHOXEV TAV AXPAVI®V GOV TOVTKOV Kol (KOTOIGV
puoTnpiey ¢ &eeoy apapTi®dy, €ig [Tvedpatog ayiov

KOwmviav.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.
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PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
YPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIYX — METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g p@v, €€ ayiov
KOTolKNNpiov oouv Kal &no Bpovov 60&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX: [Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, €ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Kopie, kol Opoloyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 ToDTO a0To €0TL TO
Gypaviov XAPUG 0oL Kail ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopot 00V 0ov: EAENCOV
HE Kal GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imadv
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoNpiwy, €ig &peov GuapTIAV Kal €ig (wnv

aicoviov. Aunv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TTAROTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp
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CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV €M, 0O PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TIA¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov ¢ Yuxig HOL Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
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* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both

soul and body and the pledge of the life and
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov €oti- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D PIANUG
ool dwow kabarmep 0 lovdag: AN oG 0 ANoTg
OpoAoy® oot Mvrjafnti pov Kopie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kowwvikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.

ATIAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTewg Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo TV xelpdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTQ TAOV MPoaeAfoviwv
81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeoty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.

IEPEYX

YooV, 60 ®e0¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog B’.
Eidopev 10 ¢®dG 10 dANOBvov, EAGBopev
[Mvedpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG

£0WOEV.

ATAKONOZX (xoapnAogmvawg)

“Yywoov, §éomota.
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kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV

yiiv 1] 66&a oov. (3)
EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYZX (¢koovag)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TAOV AiOVQV.

XOPOX: Apnyv.
EYXAPIETIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(womoldV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lwg edyaploonpey 1@ Kupio.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TRV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapiotobpév ool, Kopie, 6 Oeog nudv, €m i
HETOANPEL TV Gylwv, OXpAVIOY, GBavATOV Kal émovpavimv
00V pHuOoTNPieY, G E6wKag NIV €T eDEPYECTY KOl AYLAOUEG
Kol iGoel TV PuxAdV Kol TOV COPATOV IHAV. ADTOC,
Aéomota @V Amavimy, §0¢ yevéaBat fpiv v Kowveviay
10D ayilov Zopoatog kai Afpatog 100 Xplotod cov &ig mioTv
AaxkataioyuvTov, €ig Ayammy Gvumokpitov, €i¢ TANGHOVIY
oopiag, €i¢ {aoy YPuyfig Kol 6OHATOC, €1¢ AMOTPOTIV TIAVTOG
évavtiov, €ig mepmoinaoy T@v évioAdv cou, €ig dmoAoyiav
evmpoodektov TV €mi 10D eofepod Pripatog tod Xpilotod
oov.
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PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from
everything contrary, observance of Your commandments,
and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYZXIX

IEPEYZX: 'Ev €ipnivn mpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIIIZX0AMBQNOX

‘O Buoiav aivéoewg kal Aatpeiav
€DQPEDTOV, TNV AOYIKTV TAUTNV Kai
avaipaktov Buoiav TpoodexOEVOG TIOHPX TGV
EmKaAOLHEVLY o€ év OAN Kapdia, Xplote
0 ®e0G NUAV, O APVOS Kal Yiog tod Oeod 6
aipwv Vv apaptiav tod KOO0, O HOCY0G
0 GpPOG 6 ur dexopevog apaptiog Cuyov
Kol TuBelg OU NUAG EK®V- O pHeAL(OpEVOG Kal
un Stopovpevog, 6 é0bopevog Kal pndénote
SamavVMREVOG, ToLG 6¢ ¢oBiovtag aylalwv:

0 €ig avapvnov 100 €kovaiov maBoug cov
Kal TG {WOoTo100 TPINHEPOL EYEPOEDNG GOV
KOWV®VOULG NHAG avadei&ag TV appnTov Kal
EmoupavieV Kal @PIKTAV 00V HLOTNPIOVY,

100 ayiov cov Xwpatog Kal 10D Tipiov cov
Aipoatog mpnoov fuag Tovg S00A0LG Gov,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TILOTOVLG TIHAV
Bao1AETG KAl TOV OIAOXPLOTOV OTPATOV KOl TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 06 AYIOOUE.

Kai §0¢g 1piv év mavti xpove Kal Kap
HEAETAV TNV o1V SikaooLvNy, OTWG, TIPOG TO
o0V BeAnpa 06nynBévteg Kai Ta EDAPESTA 0Ol
nowmoavteg, &&lol yevopeda kal Tfig €k §e§1dv
00V TIPAOTAOEWC, 0TV EAeVOT Kpival {DAVTAG
Kal vekpoLG. Tovg év aiypoAnoia ddeApoig
NEGV avappuoal, Toug v dabeveia émiokeyal,

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
worthy to stand at Your right hand when You
come to judge the living and the dead. Rescue
our brethren who are captives, visit those who
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TOUG €V KIvéuvolg BaAdoong Kufépvnoov kKal
TOG TIPOAVATIAVCXHEVAG YUY NG €T EATIIO (WG
alwviov &vamnavoov, OToL EMOKOTEL TO P&G
10D TPOC MOV GOV, KAl TAVIWV TAV SEOUEVOV
g ofig BonBeiag éndkovoov.

‘Ot oV €1 0 Sotrp TAV AyaddV Kol ool TV
S0&av Avaméumopey oLV @ avapyw oov IMatpl
Kal T@ mavayie kKol ayadd kail (®omol® cou
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvVag TOV
alovav.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov evAoynpévov amo tod

VOV Kai €wg 10D ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Hvuoton Kol TeTéAeatal, OG0V €ig TV NHetépav
Suvapiv, Xploteé 6 Oeog AV, TO TiiG 01ig oikovoping
HLOTAPLOV: E0YXOHEV Yap TOD BavATOL GOV THV PVHHTY,
€ibopiev Tiig AVOOTACENOG GOV TOV TOTIOV: EvemANoBnpev
TG ATEAELTITOL 00V (WT|G AMNAAVCAEY TG AKEVOTOV
00V TPLPTG, AG Kal &V T6) PEANOVTL aiGVL TIhvTag Tudg
kataglwbivot edD60KNTOV, Xapitt 10D &vapyov cov Iatpag,
Kad Tod ayiov kai ayaBod kai (womolod cov IMvedpatog, viv
Kai ael Kol €i¢ To0g aidvag TV aldvev. Apny.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° DG
T a0ToD Beia yaprr kKai erAavBpomig TGvToTE,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOUC AiAVOC TRV AlOVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

A6&a gol 6 Beog PGV, 80&a ool.

‘O &vaoTag €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong TG MavaKpAVIOL
Kal TAVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapet
100 TIpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoinlg
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are ill, pilot travelers who are in danger, and
give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.

For You are the giver of good things, and
we offer up glory to You and Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all
to enjoy it in the age to come, by the grace of Your Father
who is without beginning and Your holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.
May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of

His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
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TOV TIHieV émovpavinv Suvape®V doOPATOY,
ikeoioig o0 Tipiov, €véo&ov, pogrnTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAOV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIKOV papTOpav:
TV 6010V Kol BE0POp®V MATEPWV TIHEV*
(tod ayiov 10D vood): 1@V ayiov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp kai "Avvng, 10D ‘Oaciov
[Matpog Hpav Todvvou, 100 ZuyypaeEémg Th¢
KAlpakog, 00 Kol v pvipny émteAodpev: Kai
TAVIOV TAOV aylwv, EAeroal Kal cooat A,
¢ GyaB0¢ Kal GIAGVOp®TIOG Kal EAENH®V
®eo¢.
XO0POX

Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAaTTE €ig TOAAX €T1.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV Aylov TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.

XOPOX: Apnyv.
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Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, our devout father John
Climacus, the author of the Ladder, whose
memory we celebrate, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



